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内容简介：

《纽约时报》畅销回忆录作家艾米丽·拉普·布莱克汲取个人创作积淀与逾二十载教学经验，探讨艺术如何引领我们穿越哀恸与失丧的时刻，同时礼赞一切创造性行为所蕴含的振奋灵魂之潜能。

残疾意味着流放；罹患绝症意味着被禁锢于时限的孤岛；哀恸意味着灰飞烟灭；而活着，是无可避免的宿命——这一切，同时、交织，构成了人之为人的真相核心。

大多数艺术家深知，以某种欢欣、救赎且有意义的姿态触碰那些“艰难”的故事，几近不可能。在《若我是你，愿以艺术破茧重生》中，备受赞誉的作家艾米丽·拉普·布莱克撰写了一部指南，旨在帮助任何媒介的创作者从失丧中提炼意义。

她的一生，都在电梯里回答那些尴尬的提问：“你哪里有问题？”“你的身体怎么了？”而当年幼的儿子罹患绝症并离世时，她无数次听到这句话：“我若身处你的绝境，或许早已放弃。”艾米丽拒绝这种残忍而轻率的定论，她主张：体验哀恸与失丧正是“人之为人”的题中之义——没有人能活着离开，也没有任何作家、任何人能独自幸存。我们需要共情，为此我们需要社群，我们需要社群中讲述的一切故事，以抵达我们最完满的潜能。《若我是你，愿以艺术破茧重生》是一部大胆而振奋人心的蓝图——半是回忆录，半是写作指南——关乎艺术创作如何引领我们触达最完整的真实。

作者简介：

艾米丽·拉普·布莱克（Emily Rapp Black）是《纽约时报》畅销书《榜样儿童》《旋转世界的静止点》《避难所》及《弗里达·卡罗与我的左腿》的作者。她曾任富布赖特学者、古根海姆研究员，毕业于哈佛神学院，现任加州大学河滨分校创意写作教授，并在该校医学院任教。

媒体评价：

“《若我是你，愿以艺术破茧重生》是艾米丽·拉普·布莱克迄今最伟大的作品——这已是极高的赞誉。这是一部关于如何全然活着的书，如何在世间创造艺术、欢愉与真实。凭借她华美的散文，布莱克传递着智慧与灵感。我打算在自己创作时使用她那些独特（且疯狂）的练习；我会把这部重要的作品放在书桌上，紧挨着理查德·雨果的《触发小镇》与安·帕切特的《大门车》。”
——阿曼达·艾尔·沃德，《纽约时报》畅销小说家

“《若我是你，愿以艺术破茧重生》是书迷们长久等待的作品。艾米丽的回忆录从来不只是关乎‘理解’——它们关乎‘幸存’。穿越爱、失丧、哀恸、苦痛与须臾即逝的欢欣，我们一路紧紧追随的那个主角，长久以来仿佛悬而未决，滞留在‘成为’之中。这本书标志着一个转折点。《若我是你，愿以艺术破茧重生》中，艾米丽的书写不再是出于忍耐的迫切，而是源于自主、凯旋与力量。幸存不再是核心议题；如何活着才是。”
——玛吉·弗雷朗，普利策奖获奖记者、制片人

“这本书睿智、风趣、坦诚，且无比慷慨。在我们周遭的苦涩与狭隘之中，艾米丽·拉普·布莱克点亮了一盏灯，提醒我们：珍视自己讲述故事的驱动力——这件事本身，就是一种幸存的方式。如一切伟大写作，这本书充盈着从经验中淬炼的悲怆与喜乐；而如极少数写作指导书，它真真切切地有用。《若我是你，愿以艺术破茧重生》帮助我忆起自己为何写作、如何更诚实更真切地写作——我知道，它也会帮助你。”
——马修·扎普鲁德，《我爱听你的梦》《一首诗的故事》作者
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